Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

E nATi nOmu-bhairavi 

In the kRti EnATi nOmu phalamO' - rAga bhairavai, Sri tyAgarAja 
describes the ecstasy of prahlAda of worshipping the Lord. 

P E nATi nOmu phalamO 

E dAna balamO 

A Sri nAthabrahrnak(ai)nanunIdu 

sEva dorukunA tanaku kaluguTa (E) 

Cl nEnu kOrina kOrkal(e)llanu 

nEDu tanaku neravErenu 
bhAnu vamSa tilaka na pAli 
bhAgyamA sajjana yOgyamA tanak(E) 

C2 nldu dApu nldu prApu dorikenu 

nijamugA nE nl somm(ai)tini 
Adi dEva praANa nAtha 1 nAd- 
(a)nkam(a)ndu(n)und 2 pUjinca(E) 

C3 sundar( E) Sa suguNa bRnda daSaratha 

nandan(A)ravinda nayana pAvana 
andagADa tyAgarAj a nuta sukham- 
(a)nubhavinca dorikerA 3 bhafi tanak(E) 

Gist 

0 Consort of lakshmi! O Glory of the Solar dynasty! O My Fortune who 
guards me! O Lord worthy of being striven for by pious people! O Primordial 
Lord! O the Lord of my life-breath! O Beautiful Lord! O Lord full of virtues! O 
Son of King daSaratha! O Lotus Eyed! O the Holy One! O The Handsome One! O 
Lord praised by this tyAgarAja! 

Your service is not attainable even by brahmA; but I attained it 
All my wishes have been fulfilled today. 

1 attained Your refuge and support; I have truly become Your property; I 
attained the privilege of worshipping by seating You in my lap. 



I got the privilege of experiencing the comfort; well done! 

Is this the result of my earlier austerities or is it due to the strength of 
some charities made by me! 

Word-by-word Meaning 

P Is this privilege a result (phalamO) of my earlier (E nATi) (literally which 
period) austerities (nOmu) or is it due to the strength (balamO) of some (E) 
(literally what) charities (dAna) made by me! 

A O Consort (nAtha) of lakshmi (Sri)! Is Your (nldu) service (sEva) 
attainable (dorukunA) even (ainanu) by brahmA (brahmaku) (brahmakainanu)? 

Is attaining such a service (kaluguTa) by me (tanaku) (literally for me) a 
result of my earlier austerities or is it due to the strength of some charities made 
by me! 

Cl All (ellanu) the wishes (kOrkalu) (kOrkalellanu) I (nEnu) had sought 
(kOrina) have fructified (neravErenu) today (nEDu) for me (tanaku); 

O Glory (tilaka) (literally the auspicious mark on the forehead) of the 
Solar (bhAnu) dynasty (vamSa)! O My Fortune (bhAgyamA) who guards me (nA 
pAli) ! O Lord worthy (yOgyamA) of being striven for by pious people (sajjana) ! 

Is this privilege a result of my (tanaku) (literally for me) earlier 
austerities or is it due to the strength of some charities made by me! 

C2 I attained (dorikenu) Your (nldu) refuge (dApu) and Your (nldu) support 
(prApu), and I (nE) have truly (nijamugA) become (aitini) Your (nl) property 
(sommu) (sommaitini); 

O Primordial (Adi) Lord (dEva)! O Lord (nAtha) of my life- breath 
(prANa) ! 

Is this privilege, of worshipping (pUjinca) by seating (und) You in (andu) 
my (nAdu) lap (ankamu) ( nAdankamandunund) , a result of my (tanaku) 
(literally for me) earlier austerities or is it due to the strength of some charities 
made by me! 

C3 O Beautiful (sundara) Lord (ISa) (sundarESa)! O Lord full of (bRnda) 
virtues (suguNa)! O Son (nandana) of King daSaratha! O Lotus (aravinda) 
(nandanAravinda) Eyed (nayana) ! O the Holy One (pAvana) ! 

0 The Handsome One (andagADa)! O Lord praised (nuta) by this 
tyAgarAja! I could get (dorikerA) the privilege of experiendng (anubhavinca) the 
comfort (sukhamu) (sukhamanubhavinca); well done (bhali) ! 

Is this privilege a result of my (tanaku) (literally for me) earlier 
austerities or is it due to the strength of some charities made by me! 

Notes - 
Variations - 

1 - nAdankamandunund - nAtangamunanund : nAdankamandunund - 
is appropriate. 

2 - pUjinca- pUjinca tanaku 
3 - bhali tanaku - tanakika 

References - 

Comments - 

This kriti forms part of dance- drama 'prahlAda bhakti vijayaM'. 



Devanagari 

R. Ti Rife Rfa WRt 
R RRRT 

3T. ^ RTR s^T(%)R^ % 

^R RtRfRT clR=F RRRJR (it) 

r! . RRRR RRR(R)f5R 
^§ cFP^ RIRR 
R1R RR foe5cR RT W 
RPRRT RRR RFRRT RR(%) 

r 2. R^ RTR Rt<| RTR RkRH 
TRRRRT % Rt ^(M)fc#r 
3TlfR ^R RFT RTR 

#nr (r) 

R3. ^R(^)R RTRR fR RRTR 
RR’(Rr)TfRR’ RRR RTRR 
3RRRTS RRFTTTR RR RPR- 
(R)RRfR¥ RTRRRT Rfe RR(%) 

English with Special Characters 

pa. e nati nomu phalamo 
e dana balamo 

a. sri natha brahma(kai)nanu nidu 
seva dorukuna tanaku kaluguta (e) 

cal. nenu korina korka(le)llanu 
nedu tanaku neraverenu 
bhanu vamsa tilaka na pali 
bhagyama sajjana yogyama tana(ke) 

ca2. nidu dapu nidu prapu dorikenu 
nijamuga ne ni so(mmai)tini 
adi deva prana natha 



na(dam)ka(ma)ndu(nu)nci pujinca (e) 
ca3. sunda(re)sa suguna brnda dasaratha 
nanda(na)ravinda nayana pavana 
andagada tyagaraja nuta sukha- 
(ma)nubhavinca dorikera bhali tana(ke) 

Telugu 

£>. £) Sfdoa oboabp 
£) CP& aDoabp 
€£>. (8, 

1bd> (STdada^p S&da dcoda&> (£)) 
t51. ^£0 §^6^6 §^dg_(eb)o^o 
^<&> &&& 

ap£o d>o^ Sod oJ° a>© 
ai^dgdxj 75 &a3d) oSpdgdxp Sd)("i) 

£>2. £)<±> cpS 0 Sdo <5°8^dD 
Sasdoarp ^ £> ^(c3a^)SS 
(55(S |a>ea 

^ 7> (C5o)d(d)0)^o(dD)S! 2 ^ ^ysSsr^ (£)) 
a53. &ac6(“d)d &odaea ar^oS 6 % 6 <$ 
d)d)(^ 7> )60d) d)0&d) a>d)d) 

O Q 

es&n 7 ^ epedcpas £aS Soso- 

CD £ 

(do)dxaa50sr^ ^Q^cp a50 &£>C§) 

Tamil 

U. (qT r5ITLq_ <3fB[T(Lp U 2 61 )GlD[T 
ST f§rT 3 (offT LpGoGl-DfT 

^9], Lnf! jrjfTfs 2 u 3 ijoiDLD(iar)a)ioffTgiJ ifgj 3 

Cp<9"<oU Gl^rr 3 0@ioffTrT <3> | 6frT(5) <s 3 ^j(^i (gj - ) 

ffl. GfTjep GarirflioffT Gafnia(Qeo)iobi50g)i 
Gjb@ 3 GlmuGsuGlug)! 

urr 4 gu euLberu ^1 go« r^u urrc61 
urT 4 « 3 ujLDn' em^^iSffT Gu_i[Tf& 3 ujLD[T ^OT(Gcg;) 
ff2. i|gj 3 ^rr 3 i_| ilgy 3 urrm_| QarPrflGl&gpi 
i0^(ipa[T 3 Gjb i| Qsrun‘Lb(iar)LD)^lio5 ! fl 



Cof 5 3 0 j LJijrreorrr rE,rr^ 2 
^[T(^ 3 )rEdcg5(LD)i5gj(gij)(0#l (g - ) 

ff 3. 6fu _ DjB^ 3 (Gij ) erv enr°(§(o55r u^jBfg 3 ^ 3 0 Uij^ 2 

fBjB^ioffT^ijQSljB ^ 3 [jiLiioOT urreuioffT 
^]jB^ 3 a5[T 3 i _ 3 ■gujn'a^ijn'go njifg snr°<95 2 - 
(LD)guu 4 oSl( 0 a : (ol^rr 3 rfl(olcg 5 3 ijrT u 4 erfl ^ 6 ffT(G<g 5 ) 

CT65T«nrDUj GrBrieiuSlefT uinG«>TrT? 
am© OarranLiiSlar ajaSlanLoGiurT? 

LDrTLDaRflTT STITT ! LSllJliT 6 paarT^g^(p«)Tad 

Gaansu <£lani_a@GLDrr? snara©© <£]ani_a© 6 b 
CTejTanrDUj GnjrreiTLSlaiT uiuGaiTrT? 
snj© Q«rr«ni_u51effT ajaSlanLoGiuiT? 

1. rgrreifT Gamfluj GarnflaanaastT ajmsijLb 
^leirgii ^aua© [ 0 anrDGsijr 51 «iT; 

ufl^l ©su^^lsoffiGLo! CT 0 fTan«iTffiffirT«@Lb 
(srauaj) GuGro! rB£bG£urr 0 «©^ a>©rB^<ajG«)T! 
Tgaua© CT65T«nrDUJ Gr 5 rr<oimS 1 <offT uiuGamr? 
srri©a Qffirrani_ii51e5T suaSlariLDGiurT? 

2. e-ioffT^anLffiffiisUfipLb, ^6ffT65Tn©ij6ijLb <£)ani_a©«)T; 
2 _ 6 w«nLDiiSl£b, rp> it sy> i <sgT gi i QerT5©rT<£)G65T«fT; 

(Lp^rb<si <st|Gstt! 2 _iiSlrfl«fT (SlansuGuj! 

sraiTaj LDi£)_ii51aSl0^^1 u_|e5Tan0iT suySluL, 

CTeiranrDiiJ Gr^rKsimSIsirr uiuGaiTrT? 
srri©a QarranmSlaiT suaSlariLDGiuiT? 

3. CTySlisDrrGe! uaron_|a ©sfiliuGsu! ^err^eir 
amorB^rr! aLDsoffiffiarorarorn! gnGiurTGaiT! 

^LpaGar! iilujrTarrrTaaiTrTd) GurTrbpuQurbGrDrrGaiT! 
^lOTULb ajiuaaa <^lani_^^^LLRurr! ^^arr! 

a^aua© CTananrDUJ GrBnwLSlafT uiuGeffirr? 
sni©a QarranLiiSlafT syaSlarnDGiurr? 

LDrTLDaRjrrTGTT6ffT - ^ISUa@LlSl LDaRjrrTGTT65T 

Kannada 

£ z 3 ?)rf zoorfLoe 
(I)? e^ao^dj)^^ Seda 
; 3 ed 3 e»rb &3 (p) 



eio. &Qe0d lQed A (<d)e)di 
dd&> ddsSedsb 

2j3c)dt) <dod c32) S3 S<£) 

e^r^ira d&sd olQer^sira dd(§e) 

2 is) . cDcdi) cosey) o^cci) sis ey) cSjsQSsb 

V-> 

S&SE±an5) de £>e ;^(sSD 6e3 )3£> 

(y£3 cScsS S3S C8 o35)C$ 

v-x 

^(do)^(E±))^(dD) ( Si?^ ^JSESOS^ (£3) 

Eia.. dod(de)d Abrbes z^d rfdd$ 
ddf oSsAdeDd doi)d S3S)cdd 

cd\ / CD 

^dnsed ss.dos&s did doso- 

cd e) 

(si^doE^^ rfLQQSoa 2^$ dd(Se) 

Malayalam 

oJ. n® CDOSl GCDOffl^ a£l&JG(20 
n$ (3000 6TLI&JG(20 

(3TC>. C<30°1 OOOLO C6nJ^2(®®tft>)CT)(DJ 00°1(3^ 

GOTOQJ 6)(30(0^d8^000 (S)OOd&>^ dBo^U^S (n$) 
aJI. GOOOO^ Gd9o0(0l00 Gd&>O(Oc&>(6)ej)&J0O^ 

GOOOUUJ (5)00dft>J 6)00©GQJ6)©00^ 
eoooj ojoc/o col&jdBo cdo ojoe/l 

®0C0^(20 OTUSSSOO 600)00)^(20 (S)00(6cft>) 
dJ2. CD°1f3J GOnJJ OOl®^ (o-IOoJJ 6)(30(0l6)dft>00^ 
00lS3(2^O)0 GOO OOl 6)0TOO(6)6)122)«5)l00l 
orajol 6(3CU (oJ06TT> OOOLO 
000(r3o)dB>((2)0B}(00j)6Tajl rJ^l6MJ (n$) 

sJ3. otojob(g(o)oo oru^co^6no 6m^or3 gooolo 
ooor3(ooo)(acu1or3 ooodoo ojoojoo 
( maoracooouo (o^oo^osg oo^co oruj6U- 
((2)oo^eoul6raj 6)®0(olQcft.(oo ®g3l (ooo(gc&>) 

Assamese 

*T. 4 Jflfij (7TT^ WfWt 


4 ^ 



v 5 T. %[ 


RR OTR^Rt RRjQl} (v£]) 

Fb. CRJ (RtflF (RR^CR)^ 

CR^ '0‘1<£ 

RFj RR 1^3 =1 Ft RlfR 
RHM R f GtHM rf(cr) (sajjana) 
F^. %f FIR %F 2tlR (FtfRRF 

CK 0\ CK 0\ C/\ 

fe^Rf (7T f C5Tt(^JT)feR 
vsnf ft (m srf^ fr 
FtRORWR^fe ^jfe|3 (4) 

FR. RRtRH RQ't ¥ c tl5| 

FRtFtRft'F FFF ^RF 
WR’IFF RTmtR? <Jv3) 3-jR- 

CFfcRt RF(CR) 

Bengali 

R. 4 Flit CFtR WFR 

4 fif frwt 

rt. 3t fr %[ 

RR CFRRRt RF^ - RRQt (v3) 

Fb. (RJ (RllFF (RRtCR)^ 

(RJ-5 'OF^ (RFRRF[ 

RR FsR 1^3=1^ Ft RtfR 
vyHM R F GtHM rf(cr) (sajjana) 
Fb,. %f FIR %f 2tlR (FlfRRF 

(A (A (A (A (A 

fRSFjRf CF f CFRRDfefF 



\5Hft <M 

( 4 ) 

Fv 3 . ^’Q c t ’rHslU 

F P T T(‘Tt)<]R r ^ ‘TS 1 T Ut<PT 

^rtUsffiS? <^vs 3 ^- 
C'Tffe^t v»f% ^T(C^) 

Gujarati 

H. 4 hlE 4m, $cuh\ 

4 6.lh chchhI 

4 Hl^l <H6t($)HH 4j 
$4 £l^5Hl ctH§ 5GPLd (4) 
ua. 4 h sIRh s\^(c\)c<x^ 

As clH5 44 ?h 

CHLH U?L [has HL uiGk 

(HL°UHL ^-L'V'YH 4° UHL ctH(^) 

*R. 4§ 6.LH 4§ VUU 6lfi>5H 
Pt c VH°LL 4 4 4(4)[clPl 
*HlE 6U MH?L HL21 

hl(44h)<h(h)[4*l hPv^l (4) 

U3. ^(4?l $iH^L ^ 

H<H(HL)?[UH. HUH HLUH 
^HH.°LIS cUL°L?L c V Hct £OH- 

(h)hchPl^l ufis?i chEi hh(^) 


Oriya 

0- XJ 010 6010 0P060I 

cx 

\J 010 00601 

SI- 01 0181 00(69)00 010 

— 1 —I Ol cx cx 

60Q 60IQ90I 009 9000 (\J) 



OQ - 699 6QI99 6919(69)99 

cx m. cx 

699 999 6996Q699 

cx cx cx 

919 Q 0| 6I 999 91 919 

cx 

QI9H9I 999 6QI9H9I 99(69) 

9 9- 910 019 910 919 60IQ699 

CX CX CX — 1 cx cx 

90991 69 91 69l(69i)99 

cx 

2110 60Q 919 9181 
9I(0°)9(9)0(9)@ 90^ (\?) 

CX CX Os 

0RO- 90(69)9 999 00 09921 

CX CX CX Cd 

90(9I)9Q0 99,9 9 1 Q 9 
210910 GH 1991 0 90 99- 

cx cx 

(9)9QQ^ 60I96Q9I 90 09(60) 

cx 

Punjabi 

U. H ^7d ^H7} 

H 

R. Tijt rt'tl fcjd K(of)rtrt rtlt! 

7=fe OdoW dd°( (h) 

m. 

<Sd dd°( Ad<^9d 

d'd W ld«o( TT irfw 

^RRT-T 7 7TH77 T^RT-T 7 3S(^) 

Sfe RJ Ijnf 5 Pdo(d 
ferTTW & #(7-f7^)fefe 

i{R <vti 

ufrP^ (H) 




